
62 63

SESSÕES DE CONTOS 
STORYTELLING

25-27 JUL, 15h00 @ Exterior do Centro de Artes de Sines

25: O GRITO - CONTOS SEM CENSURA, PELAS TROVADORAS ITINERANTES 
O desejo, a ganância, o amor, o engano e o poder fazem-se presentes neste 
espetáculo através de narrativas lusófonas entre Portugal, Brasil e África. Da 
escravidão humana à tirania política, os enganos, os acertos e dissabores 
cantados pelas Trovadoras Itinerantes contam-nos sobre justiça, respeito e 
igualdade.
 

26: TODOS CONTAM, POR CRISTINA TAQUELIM E PAULA CUSATI (EM 
PORTUGUÊS E INGLÊS )/ IN PORTUGUESE AND ENGLISH
Sessão bilingue onde se cruzam histórias do universo do livro e da cultura 
popular, unidas pela ideia de que as palavras transformam as PESSOAS e os 
LUGARES. // Bilingual session, where stories from the universe of books and 
popular culture intersect, united by the idea that words transform PEOPLE and 
PLACES.

27: HISTÓRIAS QUE AS ÁRVORES CONTAM, POR ANA SOFIA PAIVA
Há muito que as histórias são um meio de compreender a natureza. Têm-nos 
ensinado a apreciar os dias longos de verão e a nudez das árvores no inverno, 
a não temer os eclipses e os trovões, a entender o sentido secreto do canto 
das aves. A contadora de histórias e atriz Ana Sofia Paiva propõe uma sessão 
de contos dedicada aos segredos que as árvores encerram.

ENTREMARÉS
Divulgação científica por investigadores do CIEMAR e do MARE/ARNET

Org. Universidade de Évora, Escola de Ciências e Tecnologia, Laboratório de Ciências do Mar 
(CIEMAR) | MARE – Centro de Ciências do Mar e do Ambiente | Laboratório Associado ARNET - 

Aquatic Research NETwork

MARÉ NA PRAIA (*)
18 JUL, 14h00 & 20 JUL, 16h30 @ Praia dos Buizinhos, a sul do Miradouro de Porto Covo. 
Encontro no cimo das escadas | Dur. 60-90'

Observação, na maré baixa, de animais e algas marinhos para conhecer 
melhor a sua biologia.

PERCEBES OU NÃO PERCEBES? (*)
25 JUL, 11h30 @ Laboratório de Ciências do Mar da Universidade de Évora, Av. Vasco da Gama 
| Dur. 45'

O que é um percebe? Como se alimenta? Como se reproduz? Como é o seu 
ciclo de vida?

MAMÍFEROS E RÉPTEIS MARINHOS, O QUE SÃO E POR QUE DÃO À COSTA? (*)
22 JUL, 10h30 @ Praia Vasco da Gama. Encontro junto à bandeira dos nadadores-salvadores | 
Dur. 45'

Os cetáceos e as tartarugas marinhas, o que os ameaça, por que dão à costa e 
o que fazer se os encontrar. No âmbito do projeto ARROJAL.

REUNIÃO DE FAMÍLIA: O JOGO DAS CONCHAS DE MOÇAMBIQUE (*)
23 JUL, 11h30 @ Laboratório de Ciências do Mar da Universidade de Évora, Av. Vasco da 
Gama| Dur. 45'

Classificação biológica (taxonomia; a 
Família e a Espécie). Jogo de cartas de 
famílias de conchas de Moçambique. 
Observação de exemplares da coleção 
“Conchas de Moçambique do Professor 
António Martins Mendes”.

YOGA NUMA POÇA DE MARÉ (**)
19 JUL, 18h00 @ Escola Básica de Porto Covo | 25 JUL, 15h00 @ Centro de Artes de Sines | 
Dur. 45' | Crianças (3-12 anos) acompanhadas pelos pais ou por outros familiares

Aula de yoga para famílias inspirada na vida de animais de litorais rochosos 
entremarés.

A VIAGEM DOS PEIXES MIGRADORES (***)
24 JUL, 11h30 @ Laboratório de Ciências do Mar da Universidade de Évora, Av. Vasco da Gama 
| Dur. 45' | Crianças (3-12 anos) acompanhadas pelos pais ou por outros familiares

Com um divertido jogo, podemos saber mais sobre peixes migradores e 
perigos que enfrentam, e ajudar a criar um ambiente melhor para a fauna 
piscícola.

INSCRIÇÕES Envie título da atividade, nome e telefone
(*) ciemar@uevora.pt ou SMS 966650628
(**) iseabra@uevora.pt ou SMS 969088047
(***) jbp@uevora.pt ou SMS 916439460 

Note for non-Portuguese speakers
The Entremarés activities will be presented in Portuguese, but if there are non-
Portuguese speakers among the audience, a brief explanation in English may  
also be given. Any doubt will be addressed.
  "Maré na praia" (*) allows the participants to watch and know more about 
animals and algae living on rocky habitats of the Buizinhos beach (Porto Covo).
  "Percebes ou não percebes" (*), at the Marine Sciences Laboratory, is a short 
"class" on the biology of stalked barnacles.
  "Mamíferos e répteis marinhos" (*), at the Vasco da Gama beach, is on 
biology and conservation of marine mammals and turtles.
  “Reunião de família: o jogo das conchas de Moçambique” (*), at the Marine 
Sciences Laboratory, uses a shell collection from Mozambique to play a card 
game and know more about biology and taxonomy of such wonders.
  "Yoga numa poça de maré" (**), at the Porto Covo primary school and the 
Sines' Art Centre, is a yoga class inspired by animals living on rocky intertidal 
habitats.
  “A viagem dos peixes migradores” (***), at the Marine Sciences Laboratory, 
is a fun game on the 'Migratory Fish Journey' that teaches us about migratory 
fish and the dangers they face, while helping to protect aquatic life.
  Enrolment contacts above

Exemplar da coleção “Conchas de 
Moçambique do Professor 
António Martins Mendes”
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